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01 Zapnutí a vypnutí napájení 
 

Zapnutí  
Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 2 

sekund a počkejte, až se rozsvítí kontrolka. 

Uvolněte tlačítko napájení, jakmile uslyšíte 

"Power On". 

Vypnutí  
Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 2 

sekund. Počkejte, až kontrolka zhasne. Uvolněte 

tlačítko napájení, jakmile uslyšíte "Power Off. 

 
 Kontrolka svítí 

 

 
 Stiskněte a podržte 2 sec. 

Stiskněte a 
podržte 2 sec.  

Kontrolka nesvítí 

Kontrolka 
svítí 



02 Párování 
 

Párování 
 

1. Při vypnutých sluchátkách stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 5 sekund, 
indikátor začne blikat a ozve se "pairing". 

2. Ujistěte se, že je v mobilním telefonu, nebo jiném zařízení je zapnutý Bluetooth. 

3. Vyhledejte dostupná zařízení a ze seznamu vyberte "Run Plus". 

 

"Run Plus může být aktivně připojen ke dvěma zařízením současně. 
 

 
Připojte první zařízení a vypněte sluchátka. Opakujte proces párování a připojte druhé zařízení. Pokud byla vytvořena párovací 
historie s dvěma zařízeními, když jsou sluchátka připojeny k jednomu zařízení, vyberte Run Plus ze seznamu na druhém zařízení 
(telefon, laptop apod.) pro dokončení připojení. 
* Případný příchozí telefonický hovor z kteréhokoliv připojeného zařízení přeruší muziku. Ta začne hrát automaticky po zavěšení, 
nebo po krátkém stisku tlačítka on/off.  
* Pokud se přehrává hudba z jednoho zařízení a začne se přehrávat hudba i z druhého zařízení, sluchátka začnou přehrávat tu 
nejnovější. 



Ovládání telefonu a přehrávání 05 
 

Ovládání sluchátek 
 

 
 
 

 
"Chcete-li pozastavit aktuální hovor a přijmout příchozí hovor, stiskněte tlačítko dvakrát. 



Přepínání 
režimů 

04 
 

Přepínání režimů 
01  Voda může při plavání ovlivnit přenos Bluetooth. Dvakrát klikněte na tlačítko a podržte je, dokud neuslyšíte 

"Režim MP3".Chcete-li přejí zpět do režimu Bluetooth, dvakrát klikněte na tlačítko a podržte je, dokud 
neuslyšíte "Režim Bluetooth" . 

 

 
 X2a podržte po dobu 2 sekund 
 
 

 

02 V režimu MP3. dvojitým kliknutím na touchpad přepínáte mezi normálním přehráváním, náhodným 
přehráváním a jednotlivými smyčkami. 

 
 

X2 
Normální   Náhodné   Single myčka 

 
*Pokud neplavete, MP3 režim může udržet Bluetooth připojení na pozadí. To znamená, že pokud přijde z Bluetooth (BT) zařízení příchozí 
hovor, nebo hudba, sluchátka se přenou do BT režimu. Pokud nechcete toto BT spojení během režimu MP3 ponechávat, vypněte BT na 
zařízení.  
* Bluetooth signál nelze přenášet pod vodou, tedy během plavání. Přepněte na MP3 režim.  
* Během plavání uzamčete touchpad (dotykový displej), protože voda jej může ovlivnit. Nastavte požadovanou hlasitost a touchpad uzamčete 
podle návodu výše. Po skončení plavání můžete touchpad zase odemknout.  

o 

 

 

 

 



Nastavení hlasitosti 05 
 

Hlasitost + 
Přejetím prstu po touchpadu nahoru zvýšíte 
hlasitost. Rychlým přejetím prsti nahoru 
hlasitost zvýšíte výrazněji. 
 
 
 
 
 
 

 

R 

Hlasitost - 
Přejetím prstu po touchpadu dolů hlasitost snížíte. 
Rychlým přejetím prstu dolů hlasitost snížíte 
výrazněji. 
 
 
 
 
 
 

 

R 
 
 

Používání hlasového asistenta  
Pro aktivaci hlasového asistenta 2x stiskněte touchpad v režimu Bluetooth. 
Špunty do uší pro hlučné prostředí 

V letadlech nebo vlacích, lze výrobek použít spolu se špunty do uší, aby se potlačil hluk okolí. 

Ovládání hlasitosti pod vodou 

Funkce touchpadu je ve vodě omezena. Hlasitost nastavte ještě na suchu a touchpad uzamkněte. 



Nabíjení a baterie 06 
 

Nabíjení 
Sluchátka nabíjejte (5V / 500mA) pomocí magnetického nabíjecího kabelu dodávaného s 

výrobkem. Během nabíjení bude svítit indikátor. 

Baterii nechte plně nabít až jednu hodinu při pokojové teplotě. 

Doba nabíjení může být delší v podmínkách, jako je prostředí s nízkou teplotou. 

 
Pokud je úroveň nabití baterie nízká, bude indikátor baterie bude blikat rychle: pokud je úroveň 

nabití baterie vysoká, indikátor bude blikat pomalu: pokud je baterie plně nabitá. indikátor zůstane 

svítit. 

 

Životnost baterie 
Baterie je l50mAh lithium-iontová. 

Při pokojové teplotě vydrží sluchátka hrát přibližně 8 hodin při hlasitosti 75% a přibližně 6 hodin při 

hlasitosti 100%. Výdrž baterie snižují vysoké a nízké teploty, speciální skladby, různé režimy 

zvukových scén i útlum výdrže baterie atd. Výdrž bude záviset na aktuálních podmínkách. 



Přenos dat 07 
 

Přenos souborů 

Připojte výrobek k počítači pomocí magnetického datového kabelu a na straně počítače se zobrazí 

mobilní paměťové zařízení s názvem "Run Plus". Jakmile se zařízení zobrazí v počítači, můžete do 

složky přetáhnout nebo zkopírovat soubory. Během přenosu dat proces nepřerušujte, jinak by 

mohlo dojít k poškození výrobku. 

 
Aplikace Run Plus podporuje 6 formátů hudebních souborů. MP3, WAV, AAC, FLAC, M4A, APE a 
podporuje až 48k*16 bitů. 

Pokud formát souboru není podporován, použijte prosím překódovací software pro převod do 

formátu MP3 a přenos do místního úložiště aplikace Run Plus. 



Skladování a údržba 08 
 

Skladování a údržba 

Sluchátka je třeba skladovat n a  chladném a suchém místě. Měla by být používána při teplotě okolí mezi 

0°C a 45°C a nabíjena při teplotě okolí mezi 0°C a 40°C. Životnost baterie se může snížit, pokud j e 

provozována v extrémním prostředí, kde je příliš chladno, horko nebo vlhko. 

Sluchátka jsou vodotěsná podle stupně krytí IP6B, ale doporučujeme, aby sluchátka nepřišla do 

styku s mýdlem, šamponem, kondicionérem, pleťovým mlékem, parfémem a jinými žíravinami. Po 

plavání nebo vodních sportech je ihned vyčistěte. Nedovolte, aby sluchátka přišla do styku s 

vysokorychlostním proudem vody, vodními parami nebo byla vystavena pádům a nárazům. 

Vodotěsnost není trvale účinná a může časem zeslábnout. 

Pokud jsou sluchátka ponechána delší dobu nepoužívaná, je třeba je před použitím nabít. 

Suchý nabíjecí port pomáhá snížit riziko poškození sluchátek během nabíjení. 



Bezpečnost a certifikace 09 
 

Bezpečnost a certifikace 
Používejte pouze příslušenství a spotřební materiál určený výrobcem (MOJAWA ). 
Sluchátka by měla být uchovávána mimo dosah dětí a domácích zvířat,  aby nedošlo k jejich náhodnému spolknutí. Ve sluchátkách 
je Li-polymerová baterie. která může potenciálně způsobit nebezpečí. Pokud dojde k jejímu spolknutí, okamžitě vyhledejte lékařskou 

pomoc. Nepoužívaná sluchátka by měla být uchovávána mimo dosah dětí  a domácích zvířat. 
' Nepoužívejte sluchátka při vysoké hlasitosti po delší dobu. Zvuk může být zkreslený i při mimořádně vysoké hlasitosti. Než si 
sluchátka nasadíte do uší, snižte hlasitost a postupně ji zvyšujte, dokud nedosáhnete přijatelné úrovně pos lechu. 
' Pokud používáte sluchátka k telefonování během řízení, buďte opatrní a dodržujte platné zákony týkající se používání telefo nu a 

sluchátek. Stejné jurisdikce stanovují specifická omezení pro používání těchto produktů během řízení. Nepoužívejte sluchátka k 
ž á d n ý m  jiným účelům během řízení. 
' Pokud potřebujete používat sluchátka při činnosti vyžadující soustředěné úsilí, například při jízdě na kole nebo při chůzi v dopravě, 
na staveništi nebo v blízkosti železnice, dbejte na svou bezpečnost a dodržujte příslušné zákony týkající se používání sluchátek.  

 
' Tento výrobek obsahuje malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení. Není vhodný pro děti mladší 3 let. 
' Tento výrobek obsahuje magnetický materiál. Poraďte se se svým lékařem, zda tento nepůsobí na váš implantabilní zdravotnický 
prostředek. ' Neprovádějte na tomto výrobku neautorizované úpravy.  

 
' Nevystavujte výrobky obsahující baterie nadměrnému teplu (např. při skladování na přímém slunečním světle. ohni apod.).  
' Nevystavujte tento výrobek horké teplotě. kouři. nebo kouři, aby nedošlo k jeho vznícení. 
' Nenabíjejte tento výrobek během bouřky a blesku. 

 



10 ID FCC 
 

ID FCC 
Tento přístroj splňuje odstavec 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím podmínkám Mo: 

(1)  Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a 

(2) toto zařízení musí akceptovat veškeré rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz. 

Jakékoli změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, mohou vést ke 

ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení. 

 

Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům pro digitální zařízení třídy B podle článku 15 pravidel 

FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v obytné instalaci. 

Toto zařízení vytváří a může vyzařovat vysokofrekvenční energii a pokud není instalováno a používáno v souladu s 

návodem, může způsobit škodlivé rušení rádiových komunikací. Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétní 

instalaci k rušení nedojde. 

Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, což lze zjistit zapnutím a 

vypnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil rušení odstranit jedním nebo více z  následujících 

opatření: 

-Přesměrování nebo přemístění přijímací antény. 

-Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. 

-Zapojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen přijímač. 

-Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným radiotelevizním technikem. 

Zařízení bylo vyhodnoceno jako vyhovující obecným požadavkům na vystavení rádiovým vlnám. Zařízení lze bez 

omezení používat v podmínkách přenosné expozice. 



IC ID 1 l 
 

IC ID: 
Tento přístroj obsahuje vysílač(e)/přijímač(e), které jsou v souladu s licenčními výjimkami RSS pro inovace, vědu a 

ekonomický rozvoj Kanady. 

Provoz je podmíněn následujícími podmínkami Mo: 

(1) Toto zařízení nesmí způsobovat rušení. 

(2) Toto zařízení musí být schopno přijímat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 

provoz zařízení. 

Le présent appareil est conforme aux CNR d'lndustrie Canada applicables aux appareils radio exempts de lice- nce. 

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage. et 

(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 

susce- ptible d'en compromettre le fonctionnement. 

Tento digitální přístroj třídy B odpovídá kanadské normě ICES-003. 

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada. 

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B) 

Prohlášení o expozici záření: Výrobek splňuje kanadský limit pro vystavení přenosným rádiovým vlnám stanovený 

pro nekontrolované prostředí a je bezpečný pro zamýšlený provoz, jak je popsáno v této příručce. 

Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils por- tables RF 

pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôle. 
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ: 
MOJAWA tímto prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými 

ustanoveními směrnice 2014/53/EU. Prohlášení o shodě naleznete na adrese 
https://mojawa.com/pages/eu-declaration-of-conformity. 

CB/CE: 
Varování 

Nevyměňujte baterie za nesprávný typ. 

Nevhazujte baterii do ohně nebo horké trouby, ani ji mechanicky nedrťte nebo nerozřezávejte. Nenechávejte 

baterii v prostředí s extrémně vysokou teplotou. 

Aby baterie nebyla vystavena extrémně nízkému tlaku vzduchu. 

Abyste předešli možnému poškození sluchu, neposlouchejte dlouhodobě při vysoké hlasitosti.  

Symbol označuje stejnosměrné napětí.   

RECYKLACE Tento výrobek je označen symbolem selektivního třídění pro odpadní 
elektrická a elektronická zařízení (WEEE). To znamená, že s tímto výrobkem musí být 

nakládáno v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU, aby mohl být recyklován nebo 

demontován a minimalizoval se tak jeho dopad na životní prostředí. 

https://mojawa.com/pages/eu-declaration-of-conformity


PROHLÁŠENÍ 
 

 
 

Prohlášení 
Na vaše sluchátka se vztahuje záruka. Podrobnosti o omezené záruce najdete na našich webových 

stránkách https://www.mojawa.com/pages/warranty-claim. 

"Neprovedení registrace nemá vliv na vaše práva na omezenou záruku. 

Záruční podmínky jsou k dispozici na našich oficiálních webových stránkách: www.mojawa.com nebo se 

můžete obrátit na prodejce. Specifikace výrobku, design a obsah této příručky se mohou změnit bez 

předchozího upozornění. 

Aktuální informace o MO3AWA najdete na našich webových stránkách: www.mojawa.com. 

http://www.mojawa.com/pages/warranty-claim
http://www.mojawa.com/
http://www.mojawa.com/


Kontaktujte 
nás 

U 
 

 
 

Kontaktujte nás 
E-mail. aftersale@mojawa.com Webové stránky. https://www.mojawa.com 

Výrobce: Suzhou Mojawa intelligent Electronics Co.. Ltd. 

Adresa: Místnost F1-A-I 028, budova A2. NE. 8. Qicun Road, Suzhou. 3ianpsu Province. ČLR 

mailto:aftersale@mojawa.com
http://www.mojawa.com/


 

 
 
 
 
 
 
 

 

       


